Car(ta) statuti de disscordia
1204 febbraio 29, "ad Sanctum Iohannem de Pedemonte"

I rappresentanti dell' abate di S. Abbondio Guglielmo, ossia il monaco Guglielmo "de Cardevio" e Loterio "de Sancto Abondio", deliberano in merito a una controversia in atto fra Manfredo "de Sancto Iohanne de Pedemonte" e Giovanni suo nipote da una parte e i fratelli Andrea, Nigro e Omodeo detti "de Sancto Iohanne de Pedemonte" dall'altra in merito all'uso delle acque di una sorgente sita in prossimità della via superiore che si dirige verso Vico.
Originale  in ASMi, P, cart. 104, n. 136 [A].
Pergamena in buono stato di conservazione: minime sdruciture lungo la quarta riga.  Rigatura.  Foro di filza sopra la sottoscrizione notarile. Sul verso si intravvedono le parole: “Car(ta) concordie…. super terram Mainfredi de Sancto Iohanne de Pedemonte”. 
(SN)  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducent(exim)o quarto, die dominico ultimo die exeunt(e) febr(uario), indic(ione) septima.  Donus Guilielmus de | Cardevio munachus monasterii Sancti Abondii de Cumis et Luterius de Sancto Abondio, missi domini Guilielmi abbatis suprascripti | monasterii prout dicebant, statuer(unt) de disscordia que vertebatur inter Mainfredum de Sancto Iohanne de Pedemonte et Iohannem | nepotem suum ex una parte, et ex altera parte Andream et Nigronem et Homodeum fratres qui dicontur de Sancto Iohanne de Pedemonte, | de facto unius fontane que nasitur supra viam de supra que vadit versus Vicum silicet supra terram suprascripti Mainfredi,| ut veniat et venire debeat in via predicta, et ab via ad acessium quod predicti Guilielmus et Luterius coram infrascriptis | testibus determinaver(unt), et debeat ire per medium acessium iosum usque ad terram predicti Nigrini et fratrum; et una | pars habere debeat unam septimanam, et allia pars alliam septimanam, et in die dominico in mane accipere | debeant aquam ipsius fontane.  Et insuper ordinaver(unt) quod ambe partes tenere debeant canalem ipsius fontane aptatam, et | comuniter debeant stopare predictum acessium. Et si ipsa aqua non haberet necesse partibus predictis, venire debeat per | predictum acessium iosum usque ad viam de suptus. Et illa pars que non observaverit hoc quod supra legitur in colibet capitulo | dare debeat suprascripto domino Guilielmo abbati ad partem suprascripti monasterii sol(idos) viginti denariorum novorum nomine pene et obligi.  Quia | sic inter eos convenit.  Actum ad Sanctum Iohannem de Pedemonte.  Prenominati Mainfredus et Iohannes et Andreas et Nigro et Homodeus hanc car(tam) | fieri rog(everunt) ut supra. Unde tres car(te) facte (a) sunt uno tenore.
Interfuer(unt) testes Albertinus de Sancto Andrea (b) et Arialdus de Sancto Andrea et Martinus de Salla et Albertus de la Nuce et Anselmus filius quondam | Malvestiti de Sancto Abondio.
(SN)  Ego Rugerius Susanus notarius hanc car(tam) tradidi et scripsi.

(a)  facte pare su rasura.       (b)  Andrea nell'interlineo.
(R.P.C.)
